
1306 Dissabte 16 d’abril 2005 Suplement núm. 8

pea amb la República d’Islàndia i el Regne de Noruega 
sobre l’associació d’aquests dos estats a l’execució, apli-
cació i desenvolupament del patrimoni de Schengen1 

(anomenat d’ara endavant «Acord d’associació»).

ARTICLE 16

Entrada en vigor per a Islàndia i Noruega

1. Sense perjudici de l’article 8 de l’Acord d’associa-
ció, la disposició a què es refereix l’article 15 entra en 
vigor pel que fa a Islàndia i Noruega al cap de noranta 
dies de la recepció, pel Consell i la Comissió, de la infor-
mació transmesa de conformitat amb l’apartat 2 de l’arti-
cle 8 de l’Acord d’associació i relativa al compliment de la 
totalitat de les seves normes constitucionals, en les seves 
relacions mútues amb qualsevol Estat membre per al qual 
el present Conveni ja hagi entrat en vigor d’acord amb els 
apartats 3 o 4 de l’article 13.

2. L’entrada en vigor del present Protocol per a un 
Estat membre després de la data d’entrada en vigor de la 
disposició a què es refereix l’article 15 respecte d’Islàndia 
i Noruega també fa aplicable la disposició a les relacions 
mútues entre aquest Estat membre i Islàndia i Noruega.

3. La disposició a què es refereix l’article 15 no vin-
cula en cap cas Islàndia i Noruega abans de l’entrada en 
vigor de les disposicions a què es refereix l’apartat 1 de 
l’article 2 del Conveni d’assistència mútua de 2000 res-
pecte dels dos estats.

4. Sense perjudici dels apartats 1, 2 i 3, les disposi-
cions a què es refereix l’article 15 entren finalment en 
vigor respecte d’Islàndia i Noruega com a molt tard en la 
data en què el present Protocol entri en vigor en el quinzè 
Estat que sigui membre de la Unió Europea en el moment 
de l’adopció pel Consell de l’Acte pel qual se subscriu el 
present Protocol.

ARTICLE 17

Dipositari

El secretari general del Consell de la Unió Europea és 
el dipositari del present Protocol.

El dipositari ha de publicar en el «Diari Oficial de les 
Comunitats Europees» l’estat de les adopcions, adhe-
sions i declaracions, així com qualsevol altra notificació 
relativa al present Protocol.

Per donar fe de tot això, els plenipotenciaris sotasig-
nats subscriuen el present Protocol.

1 DOL 176 de 10.7.1999, p. 36.
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 6027 CORRECCIÓ d’errades de l’Ordre EHA/748/2005, 
de 21 de març, per la qual s’aproven els models 
de declaració liquidació de l’impost sobre socie-
tats i de l’impost sobre la renda de no residents 
corresponent a establiments permanents i a enti-
tats en règim d’atribució de rendes constituïdes a 
l’estranger amb presència en territori espanyol, 
per als períodes impositius iniciats entre l’1 de 
gener i el 31 de desembre de 2004, es dicten ins-
truccions relatives al procediment de declaració i 
ingrés, s’estableixen les condicions generals i el 
procediment per a la seva presentació telemàtica 
i es dicten determinades instruccions relatives al 
pagament fraccionat dels impostos esmentats. 
(«BOE» 90, de 15-4-2005.)

Havent observat una errada a l’Ordre EHA/748/2005, 
de 21 de març, publicada en el «Butlletí Oficial de l’Estat» 
número 75, de 29 de març de 2005, i en el suplement en 
català número 7, d’1 d’abril de 2005, se’n fa la rectificació 
oportuna referida a la versió en llengua catalana:

A la línia sisena del darrer paràgraf de l’apartat primer de 
la disposició addicional primera que figura a la pàgina 1090, 
on diu: «...el resultat de multiplicar aquesta base...», ha de dir: 
«...el resultat de multiplicar aquesta quantia...». 

Fet a Luxemburg, el setze d’octubre de dos mil u, en 
un exemplar únic, en llengües alemanya, anglesa, danesa, 
espanyola, finesa, francesa, grega, irlandesa, italiana, 
neerlandesa, portuguesa i sueca, els textos de les quals 
són igualment autèntics i que s’ha de dipositar als arxius 
de la Secretaria General del Consell de la Unió Europea. El 
secretari general n’ha de remetre una còpia certificada a 
cada Estat membre.

El present Protocol s’aplica provisionalment entre 
Espanya i els Països Baixos des del 5 d’abril de 2005 i 
entre Espanya i Finlàndia des del 22 de maig de 2005.

Es fa públic per a coneixement general.
Madrid, 5 d’abril de 2005.–El secretari general tècnic, 

Francisco Fernández Fábregas. 
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